Holy Matrimony

AKOAOYOIATAMOY

AKOAOY®OIA EIII MNHXTPOIX
ftot TOY APPABQNOX

IEPEYX
EdAoynTtog 6 ®e0g ey mavtote, vOv Kal Gel
Kal €1¢ TOVG Ai®VAC TV AlOVOV.

(Apnv.)
'Ev eiprivn 10D Kupiov 6enbdpey.
( Kopie, éAénaov. )

Yrnep g dvabev gipnvng Kai g oo tnpioag
TAOV PuXAV NHAV, 100 Kupiov denbdpev.

Yrnep TG €iprvng 100 GLUTAVTOG KOG OV,
evotabeiog TV dyiwv 100 Ocod 'EXKANO1GY Kai
TG TAV MAVTIWV Evaoewg, Tod Kupiov 6enbdpey.

“Ymep tod dyiov oikov ToUTOoU, Kol TOV PETA
miotewg, evAaPeiag kai poBov Beod eio1OVINY €V
abT1®, 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 Apylemokomnov Nuav (8€ivog), 100
Tipiov ipeoPutepiov, TG év Xplotd Srakoviag,
TavTOg 100 KATpov Kai tod Aaod, tod Kupiov
denbdpev.

Ymep tod §o0Aov 10D Oeod (Todde), Kal TG
800ANG T00 BOeod (THode) TGV VOV HVNOTEVOPEV®V
dAAnAoLg, Kal TG catnpiag adtdv, 100 Kupiov
denbdpev.

Yrnep tod Katamep@dfival avtoig ydmny
teAelav, gipnvikny, kai BonBelav, 1od Kupiov
denbdpev.

Ymep tod uAayBfivan adTolg v Opovoia Kai
BeBaia miotel, 100 Kupiov denbdpev.

Yrep tod StapuiayBfivan adToUg €V APEPTTR
Broth kai moAtteiq, Tod Kupiov 6enbdpey.

Holy Matrimony
Prayers by Holy Cross Press.
Hymns by Seraphim Dedes.

The Service of Betrothal

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever, and
to the ages of ages.

(Amen. )
In peace, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the salvation
of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (Name), for the honorable
presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all
the clergy and the people, let us pray to the Lord.

For the servant of God (Name) and the servant
of God (Name) who now pledge themselves to one
another, and for their salvation; let us pray to the
Lord.

That He send down upon them love perfect
and peaceful, and give them His protection; let us
pray to the Lord.

That He may keep them in oneness of mind,
and in steadfastness of the Faith; let us pray to the
Lord.

That He may keep the course and manner of
their life blameless; let us pray to the Lord..



Holy Matrimony

‘Onwg Koplog 6 Oe0g Nuadv yapiontol adtoig
Tip0V TOV Yapov, Kal TV Koitnyv auiavtov, tod
Kupiov enbdpev.

Yrep tod puobiivon fipdg ano ndong OAiYeng,
opyng, Kivdovou Kai avaykng, T1od Kupiov
denbBdpev.

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
NHAaG 6 B0 T Of] XApLTL.

Ti¢ Mavayioag &ypdvtov, diepevAOYNHEVNG,
év80&ou Aeomoivng Nuav Ocotdkou Kal
aelmapBévov Mapioag peTd TAvTwv TOV Ayiov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVE Kal GAANAOLG Kal Thoav
mv (wnV NEEV Xplotd 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot npémnel ool mikoa §6&A, TIPTN Kal
TPOOKLVNO1G, T IMatpl Kol 1@ Yie) Kol 1@ Ayie
ITvedpaty, VOV Kal del Kai €1g ToLg ai@dVag TV
aldvav.

(Apnv.)

IEPEYX
Tod Kupiov enbdpev.
( Kopie, éAénaov. )

‘O B€0g 6 aiMVIog, O TA SINPNHEVH TLVAYXYDV
€1g évotnta Kal ouvdeopov Siabéoewmg TiBelg
appnktov: 6 eDAoynoag Toaak kKai Pefékkay,

Kai KANpovOpoug adtog TG ofig émayyeAiag
avadeiag adTOG EDAGYNOCOV Kai ToUG §00A0LG GOV

TOUTOVG, O8NYAOV aOTOVLG v TavTi €pyw ayadd.

‘O éAenpwv Kai MIAGVBpwTog Oe0g
UTTAPYELG, KOl g0l TNV 8050V AVATIEPTIOHEY, TQ
IMatpl ki 1@ Yi® kol 1@ Ayie ITvedpat, vov Kai
Qel Kal €1¢ TOLC ALAVUC TAV OLDOVOV.

(Apnv.)

Eiprjvn mdot.

( Kai 1@ nvevpati gou. )

That the Lord God may grant unto them an
honorable marriage and a bed undefiled; let us
pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction, wrath,
danger, and necessity, let us pray to the Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.

( To You, O Lord. )

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

O God eternal, Who has brought together into
unity the things which before had been separate,
and in so doing impose on them an indissoluble
bond of love, Who did bless Isaac and Rebecca,
declaring them to be the inheritors of Your
promise: do You Yourself (+) bless these Your
servants (Name) and (Name), directing them into
every good work.

For You are a merciful and loving God, and to
You do we send up all Glory: to the Father, and to
the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever,

and to the ages of ages.
(Amen. )
Peace be with all.

( And with your spirit. )
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Tag keparag UGV 16 Kupip kAlvopev.

( Zoi, Kopie. )

Kipie 6 Oedg uadv, 6 v €€ é0vav
npopvnotevoapevog ExkAnoiav mapBévov ayvny,
€0AOYNOOV T pVioTpa TadTa, Kol Evaoov, Kal
Sla@LuAa&ov Tovg 0VAOLG 6oL TOVTOUG &V eiprvn
Kai opovoiq.

Yol yap mpénel nhoa §6&a, T Kal
TPOOKLVNO1G, T IMatpl Kol 1@ Yie) kol 1¢ Ayie
ITvedpaty, VOV Kal del Kai €1g ToLg ai@dVag TRV

oaLOVOV.

(Apnv.)

AppaBaviCeton 6 500Aog 10D Beod (6 Selva)
Vv S00ANY 00 0D (TNV detva), €1 TO dvopa Tod
IMatpog, kai 1od Yiod, kail tod Ayiov Ivevpatog.
(Apnv.) (Exy’)

Appafaviletan 1} S00AN 10D Oeod (1] Seiva)
1OV 600A0V T0D Be0d (ToV S€iva), €ig TO dvopa ToD
IMatpog, kai tod Yiod, kail tod Ayiov Ivevpatog.
(Apnv.) (Exy’)

Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

Kbpie 6 B@edg npayv, 6 1@ modi 100
IMatpiapyov ABpadp cvpmopevbeig év i
Meoomnotapig, oteAAOpEVE Vopeeboachat ¢
Kupie adTod Toadk yuvaika, kai Six peotteiag
Vépevoewg dppapwvicacBor v Pefékkav
amoKoAOYIaGg ADTOG, EDAOYNOOV TOV Gppafdva
TOV 800A®V oo (Todde) Kai (Tfiode) Kal otpiEov
TOV Top' avTolg AaAnBévta Adyov. BePaiwoov
a0TOLG T TP 60D Ayig EvotnT: 0L Yap Q'
apyfg édnuiovpynoag Gpoev Kai BfjAv, Kol mapa
000 appodleton avépi yuvr €ig forBelav kai
Sraxdoynv tod yévoug TV avBpdnwv. ADTOG
obv, Kipie 6 @eog nudv, 6 é€anooteilag v
aAnBelav €mi Vv KAnpovopiav cov, Kai v

énayyeAiav ogov €mi toug §00AOLG GOV, TOVG

Let us bow our heads to the Lord.
( To You, O Lord. )
O Lord our God, Who espoused the Church as

a pure virgin called from out of the Gentiles, bless
this Betrothal (+), uniting these Your servants,

keeping them in peace and oneness of mind.

For to You are due all glory, honor, and
worship: to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit, both now and ever, and to the ages of

ages.
(Amen. )

The servant of God (Name) is betrothed to the
servant of God (Name), in the Name of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit. ( Amen. )

3)

The servant of God (Name) is betrothed to the
servant of God (Name), in the Name of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit. ( Amen. )

(3
Let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

O Lord our God, Who accompanied the
servant of the patriarch Abraham to Mesopotamia,
when he was sent to espouse a wife for his lord
Isaac, and did reveal to him a sign by the drawing
of water to betroth Rebecca; do You Yourself bless
the betrothal of these Your servants (Name) and
(Name) and confirm the word that has been spoken
by them; for You, O Lord, from the beginning
have created male and female, and by You is a
woman joined to a man for assistance and for
the continuation of the human race. Therefore,

O Lord God, Who have sent forth Your truth
to Your inheritance and Your promise to Your
servants, our fathers, who were Your elect, do

You give regard unto this Your servant (Name)
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TATEPAG TIHAV, €1¢ KaB' EKAOTNV yeverv Kai
YEVEAV TOVG EKAEKTOVG GOV, émifAeyov i TOV
800AGV oov (Ttovée), Kal v §00ANV cov (TtrVvée),
Kai oTrpiéov Tov appaBdva adT@dV €v ToTel

Kai opovoig kol dAnBeia kai ayamn: ov yap,
Kupie, oméder&ag didooBon 1oV dppapdva kai
otnpi¢eoBot év mavti. Awx SaktuAidiov €600 1
¢&ovoia 10 Twone év Alyomte: 61 SaktuAidiov
€¢60&aotn AavinA év xopa BafuAdvog: i
SdakTuAdiov épavepwdn 1} dAnBela thg Odpap: Sk
daktuAsiov 0 IMatnp HUAV 6 0VPAVIOG OIKTIPH®V
yéyovev €mi Tov dowtov viov: "Aote yap, enot,
SaKTOA0V €ig TNV XeTpa aOTOD Kal EVEYKAVTEG
TOV HOOYKOV TOV O1TELTOV BUCATE, Kal PayovTeg
evepavBdpev". AVt 1| 6e€1a cov, Kopie, tov
Mawiofv éotpatonédevaoey év 'EpuBpd BaAdoon:
S yap 100 Adyouv gou tod dAnBivod ot odpavoi
éotepebnoav Kai 1 yi €éBepeMobn: kai 1} de§1ax
TAV 00A®V oL €DAoYNBNoETAL TG AdY® GOV

6 Kpato® Kai 16 Bpayiovi cov 1@ LYNAR.
ADTOG 00V Kol Vv, Aéomota, eDAOYNooV TO
daktuAoBéaiov TobTo ebAOYiav oLpavVIOV: Kal
"Ayyelog Kupiov nponopevéoBw Epmpoabev a0tV
naoag Tag NEEPAG TG (WG ADTAV.

‘Ot oL €l 6 eDAOYBV Kol aydlwv T
OLUTIAVTA, Kol 0ol TV 60&av Gvamépumopey, 1@
IMatpl ki 1@ Yi® kol 1@ Ayie I[Tvedpat, vov Kai
Qel Kal €1¢ TOLC ALAVAG TRV OLOVOV.

(Apnv.)

AKOAOYOIA XTEOANQMATOX

WaApog PKZ’ (127).
IEPEYX
Moxdpiol évteg oi pofovpevol Tov Kopioy,
ol TopevOpEVOL €v Taig 6601¢ adTOD.
XOPOX
Adéa got 6 Oeog nuAv, d6&a aot.

and Your servant (Name), and seal their betrothal
in faith, in oneness of mind, in truth and in love.
For You, O Lord, have declared that a pledge is
to be given and held inviolate in all things. By

a ring Joseph was given might in Egypt; by a

ring Daniel was exalted in Babylon; by a ring the
truth of Thamar was made manifest; by a ring our
heavenly Father showed compassion upon His
prodigal son, for He said, "Put a ring upon his
right hand, kill the fatted calf, and let us eat and
rejoice." Your own right hand, O Lord, armed
Moses in the Red Sea. Yea, by the word of Your
truth were the Heavens established and the earth
set upon her sure foundations; and the right hands
of Your servants shall be blessed by Your mighty
word, and by Your uplifted arm. Wherefore, O
Sovereign Lord, do You Yourself bless this putting
on of rings with Your heavenly benediction; and
may Your Angel go before them all the days of
their life.

For You are He that blesses and sanctifies all
things, and to You do we send up Glory: to the
Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both

now and ever, and to the ages of ages.

(Amen. )

The Service of the Crowning
- The Service of Marriage

Psalm 127 (128).
PRIEST

Blessed are all who fear the Lord, who walk in
His ways.

CHOIR
Glory to You, our God. Glory to You.
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IEPEYX

Tovg VoL TAV KApIAV 6oL PAyesal:
HOKAPLOG €1, Kal KaAGG oot £oTa.
XO0POX

Adéa got 6 Oeog nuAv, d6&a aot.
IEPEYX

‘H yuvr] cou ag &umeAog ebBnvodoa €v toig
KAlteol Thig oikiag oov- ol viol cov WG vedELTH
NNV KOKA® TR Tpamédng oov.
XO0POX

Adéa got 6 Oeog nuAv, 66&a aot.
IEPEYX

'[600 obTwg edAoyn BN oeTon GvBpwmnog 6
@ofovpevog Tov Koplov.
XOPOx

Ad&a got 6 Oeog nuAv, d6&a aot.
IEPEYX

EvAoynoot oe KOpilog ék Ziwv, kai i6oig ta
ayaBa TepovoaAnp T&oAG TOG HEPAG THG TG
oov.

XO0POX
Abéa got 6 Oeog nuAv, 66&a aot.
IEPEYX
Kat i601g viovg t@dVv vidv oov. Eiprjvn &l 1ov
‘ToponA.
XO0POX

Adéa got 6 Oeog nuAv, 66&a aot.

IEPEYX

EdAoynpévn 11 Baotheia tod IMatpog kai tod
Yio0 kai tod Ayiov ITvedpatog, vOv Kal del, kal
€l¢ ToLC ALBVAC TAOV ALOVKV.

(Apnv. )

"Ev eipnvn] 10D Kupiov 6enbBadpev.

( Kopie, éAénoov. )

PRIEST
You shall eat the fruits of your labor; you are

blessed, and it shall be well with you.

CHOIR
Glory to You, our God. Glory to You.

PRIEST

Your wife shall be like a vine, prospering on
the sides of your house; your children like newly
planted olive trees around your table.
CHOIR

Glory to You, our God. Glory to You.

PRIEST

Behold, so shall the man be blessed who fears
the Lord.

CHOIR
Glory to You, our God. Glory to You.

PRIEST

May the Lord bless you from Zion, and may
you see the good things of Jerusalem all the days
of your life.

CHOIR
Glory to You, our God. Glory to You.

PRIEST

May you see your children's children. Peace
be upon Israel.

CHOIR
Glory to You, our God. Glory to You.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and of
the Son and of the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Yrep thg dvabev gipnvng Kai Tfig o tnpiag
TOV PuXAV NHAV, T00 Kupiov denbdpev.

Yrnep TG €iprivng 100 GOPTAVTOG KOG OV,
evoTabeiog TV dyiwv 100 Ocod 'EXKANO1GY Kal
TG TAV MAVTIWV Evaoewng, Tod Kupiov 6enbdpey.

“Ymep tod dyiov oikov ToUTOoUL, Kol TOV PETA
miotewg, edAaBeiag kai pofov Oeod io1OVINY €V
av1®, 100 Kupiov denbadpev.

Yrep tod (&pytepatikod Babpod) fuév (tod
detvoc), Tod Tipiov mpesPutepiov, Tfig €v Xplotd
dlakoviag, Tovtog Tod KApov Kai Tod Aaod, Tod
Kupiov enbdpev.

Yrep t@dv 00Awv 100 Beod (Tod 8¢) Kai (Tfig
8¢€), TOV VOV CLUVUMTOHEVRV GAANAOLG €1G YaIOU
Kowwviav, Kai ¢ ontnpiag adtdv, 100 Kupiov
denB@dpev.

Ymep tod edvAoynBijvan tov yadpov todtov, mg
tov év Kava tfig 'aAthaiag, o0 Kupiov denbBdpev.

Ynep tod mapaoyedijval adtoig cwgpoovvny,
Kol Kapmov KowAiag mpog 0 cupeépov, tod Kupiov
denbBdpev.

Yrep tod ev@pavifival adTovg év Opdael LIBV
Kai Buyatépwv, 100 Kupiov enbdpev.

Yrep tod SwpnBfjvan adTolg edTeKViag
AMOAXLO1Y, Kl AKATAYVOOTOV S1ayWYV, ToD
Kupiov enbBdpev.

Ymep tod SwpnBfvan adToig Te Kai 1jpiv
mavta T Mpog cwtnpiav aitpata, 100 Kupiov
denBdpev.

“Yrep tod puobijvan adtovg te Kal fHag &mo
ndong OAlPewg, Opyfg, Kivdivou Kai &vaykng, ToD
Kupiov enbdpev.

Avtidafod, o@doov, éAénoov Kal StagLAagov
NHaG 6 B0 T Of] XApLTL.

Ti¢ Mavayioag &ypdvtov, GriepevAOYNHEVNG,
év80&ou Aeomoivng Nuav Ocotdkou Kal
aelmapBévov Mapioag peTd TGviwv TOV Ayiov
HVIHOVEVOAVTEG, EXVTOVE Kal GAANAOLG Kal Thoav
mv (wnVv NEEV Xplotd 16 Oe@ mapabopeda.

For the peace from above and for the salvation
of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God, let us
pray to the Lord.

For (episcopal rank) (name), for the honorable
presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all
the clergy and the people, let us pray to the Lord.

For the servants of God (Name) and (Name),
who are now being joined to one another in the
community of Marriage, and for their salvation; let
us pray to the Lord.

That this marriage may be blessed as was that
of Cana of Galilee; let us pray to the Lord.

That there may be given unto them soberness
of life, and fruit of the womb as may be most
expedient for them; let us pray to the Lord.

That they may rejoice in the beholding of sons
and daughters; let us pray to the Lord.

That there may be granted unto them the
happiness of abundant fertility, and a course of life
blameless and unashamed; let us pray to the Lord.

That there may be granted unto them and unto
us all prayers that tend unto salvation; let us pray
to the Lord

That both they and we may be delivered from
tribulation, wrath, danger, and necessity; let us
pray to the Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Commemorating our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin
Mary, with all the saints, let us commend ourselves
and one another and our whole life to Christ our
God.
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( Zoi, Kopie. )

‘Ot npémnel ool mkoa §6&A, TP Kal
TPOOKLVNO1G, T IMatpl Kol 1@ Yie) kol 1@ Ayie
ITvedpaty, VOV Kal del Kai €1g ToLg ai@dVag TRV
aldvav.

(Apnv.)

IEPEYX
Tod Kupiov enbdpev.
( Kopie, éAénaov. )

‘O B®edg 6 dypavTog, Kol Ao KTIoEWS
Snpovpyog, O TV TAELPAV TOD TIPOTIATOPOG
Adap Six v onv grhavBpamiav €ig yuvoika
HETAHOPPADTAG, Kol EDAOYNOAG aOTOVG, KAl imcv:
"A0&hveobe kai mANBLVEGDE, Kai KatakvuplevoaTe
TGS YRS, Kol AHPOTEPOLG AVTOVG €V PEAOG
avadeiog 61t g ovluyiag évekev yap ToOTOL
KataAeipel GvOpwMOg TOV MATéPAK aBTOD KAl TV
UNTépQ, Kal TpooKoAANBnoeTon T1) 16ig yuvonki,
Kai €égovrtat ol dVo €ig odpka piav: Kai, 00 O
Be0¢ ouvéleutev, GvBpwMog P Xwpllétw: O TOV
Bepamovtd cov ABpadp ebAoynoag, kKai Stavoi&ag
MV UNTpav LAPpag, Kai matépa mAnboug é0vav
nowmoag O tov Toadk 1) Pefékka xaploapevog,
Kai TOV TOKov aOThG eDAoyroag: 6 Tov Takmp
M PaynA ovvayag, kai €€ adtod To0¢ Shdeka
[Matprapyag, avadei&ag: 6 1ov Twone kal v
Aouved oulev&ag, Kapmov adonotiog avTolg
tov 'E@paip, kal Tov Mavaoofjv xaplodpevog: O
tov Zayoapiav kai v EAlcaBet npoodeéapevog,
kai [TpoSpopov Tov ToKoV abTdV dvadeiag 0 €k
¢ ping Tecoai 0 Kot oGpKa BAaoTOAG TNV
aewmapBevov, Kail €€ adThg capknbelg Kai texbeig
€lg conpiav tod yévoug TV avBpdnav: 6 Six
MV GEPAGTOV GOV SwPedv Kai TOAATV dyaBoTtnTa
napayevopevog év Kava thg l'aAtAaiog kai tov
ékeloe yapov eDAoYNoag, tva avepmong 0Tt 6ov

BEANpG oy 1} évvopog ovluyia Kai 1) €€ adTig

( To You, O Lord. )

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

O God most pure, Author of all creation, Who
through Your manbefriending love transformed
a rib of Adam the forefather into a woman, and
blessed them and said, "Increase and multiply,
and have dominion over the earth," and, by the
conjoining, declared them both to be one member,
for because of this a man shall forsake his father
and his mother, and shall cleave unto his wife,
and the two shall be one flesh-and whom God
has joined together let not man put asunder;
Who did also bless Your servant Abraham, and
opened the womb of Sara, and made him the
father of many nations; Who bestowed Isaac upon
Rebecca, and blessed her offspring; Who joined
Jacob and Rachel, and from them made manifest
the twelve patriarchs; Who yoked Joseph and
Asenath together, and as the fruit of generation
did bestow upon them Ephrem and Manasse; Who
accepted Zacharias and Elizabeth, and declared
their offspring the Forerunner; Who out of the root
of Jesse, according to the flesh, produced the Ever-
Virgin Mary, and from her were Incarnate-born
for the salvation of the human race; Who through
Your unspeakable Grace and plentiful goodness
were present in Cana of Galilee, and blessed the
marriage there, that You might show a lawful
union, and a generation there from, is according
to Your Will; do You Yourself, O Most Holy
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nondomotia. AvTtog, Aéonota ITavayie, tpdodeat
MV 6€Nov HEAV TAV IKETAV 00V, OG EKETOE Kal
évtadBa mapayevopevog T GopAaTe Gov EMoTaoiq:
€0AGYNOOV TOV YoV ToDTOV, Kol TapAoY0oL TOiGg
d00A01¢ 5oL TOLTOIG (TG S€TVT) Kal (TR 6€Tv)

ConV eipnvikny, HOKPOTHEPELTLY, COPPOTVVNY,
v €ig AAANAOLG ydmnV v 16 oLVOETH® THG
€lpNVNG, OMEPHA HaKPOPLOV, TNV €Ml TEKVOLG XAPLY,
TOV Gpapavtvov Tfig 60&ng otépavov. Aimoov
a0TOUG 18TV TEKVA TEKVQV: TNV KOITNV a0TAV
avemfBovAevtov Statrpnoov: Kai 60¢ adTOIg Ao
¢ §pooov 10D 0vpavod GvwBev, Kai &mo THG
mémrtog Thg YA EUmANcov 1oL 0ikoug ATV
oitov, oivou kai éAéov Kai maong dyabBwoivng, iva
HeTad18®D01 Kai ToTg Xpeiav €xoval, SwpodpeVog
Gpo Kal Toig CLPTaPODOT TTAVTA TX TIPOG CWTNPIaY
aitpara.

‘Ot ®e0g €Aéoug, OIKTIpUAY Kai
QL\avBpomiag LTTAPYELG, Kal ol TV §0Sav
AVATIEPUTIOPEV, OLV TG Avapyx® oov Tatpi, kol ¢
navayie Kal dyadd kol (womol®d cov Ivedpat,
VOV Kai GEl Kal €1¢ TOVG ai@VAC TOV ALOVOV.

(Apnv.)

IEPEYX

Tod Kupiov enbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

EdAoyntog i, KOpie 6 @eog fipudv, 6 tod
HLOTIKOD Kai &yp&VTOL YAHOUL iepoupyog Kal
100 cwpatikod vopoBétmg, 6 g debapaoiag
@LAAE, Kal TGV PloTiK®Y dyaBog oikovopog:
anTog Kal viv, Aéomota, 6 év apxf TAGoag TOV
avBpamov, kai Bépevog adTOV WG BaciAéa ThG
KTIOEwE, Kal eimv: "0V kaAOV eival TOV &vBpwnov
HOvov €mi TG YiG momowpey avT@® Ponbov kart™
abToV" Kol AaBav piav v mAevpdv avTod,
Emhaoag yovaika, §v iSav ASap eine: "Todto

VOV 60TODV €K TV O0TAV oL Kai oapé €K TG

Master, accept the prayer of us, Your servants;

and as You were present there, be present also
here with Your invisible protection. Bless (+)

this marriage and grant unto these Your servants
(Name) and (Name) a peaceful life, length of days,
chastity, love for one another in a bond of peace,
offspring long-lived, fair fame by reason of their
children, and a crown of glory that does not fade
away. Account them worthy to see their children's
children. Keep their wedlock safe against every
hostile scheme; give them of the dew from the
Heavens above, and of the fatness of the earth. Fill
their houses with bountiful food, and with every
good thing, that they may have to give to them that
are in need, bestowing also on them that are here
assembled with us all their supplications that are
unto salvation.

For a God of mercy and of compassion, and
of manbefriending love are You, and to You do we
send up Glory: as to Your eternal Father and Your
All-Holy, Good, and Life-creating Spirit, both now

and ever, and to the ages of ages.
(Amen. )

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
Blessed are You, O Lord our God, Holy

Celebrant of mystical and pure marriage, Maker
of the laws that govern earthly bodies, Guardian
of incorruption, Kindly protector of the means
of life: do You Yourself now, O Master, Who in
the beginning created man, and appointed him
as the king of creation, and said, "It is not good
for man to be alone upon the earth; let us make
a helpmate for him"; then, taking one of his ribs,
made woman, whom when Adam saw, he said,

"This is now bone of my bones, and flesh of
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0apKOG pov: ot KAnOnoetan yuvr), 611 €k

100 &vOpOg TG EANEBN adTn: évekev TOOTOV
KataAeipel GvBpwmog TOV matépa adTod Kal

TNV UNTEPQ, Kai TPOOKOAAN BN GeTON TIPOG THV
yuvaika avtod, Kai éoovrat ol dVo €ig adpKa
piov" Kai "obg 6 Oeog ouvélendev, GvBpwmnog

UM XWPETO" AVTOG Kai vOv, Aéomota Kopie,

0 Oe0¢ NHAV, KATATEPPOV TNV XAPLV GOU TNV
émovpdviov €mi 1oL 50VAOLE GOV TOVTOLG (TOV
Setva) kai (v detva): Kal 60¢ T modiokn tavTn
év o1y vIoTayfvatl T@ avopi, kai Tov 600A0V
0oL TODTOV €ivan €ig KEPAATV TFG YuVAIKOG,

ONw¢ fLwonot Kotk 10 BEANUG gov. EbAGYnoov
avtoug, Kipig, 6 @e0g AV, ®G EDAOYNONG TOV
ABpaap kai v Zappav. EvAoynoov adtolg,
Kupie 6 Oedg 1ipadv, g edDAOynoag tov Toaak
kai v ‘Pefékkav. EbAOynoov adtovg Kopie 6
Be0¢ UGV, ¢ eDAOYNoag ToV Takaf Kal mavtog
ToUG tatplrapyag. EDAOynoov avtovg, Kopie 6
Be0¢ UGV, ¢ eDAOYNoag Tov Twone Kal v
Aouvéd. EbAGynoov avutong, Kople 6 Oeog ipayv,
¢ evAOYNoag Mwaoéa kal Lemgopav. EDAOynoov
avTtoug, Kipie 6 ®e0g fpudv, Og eDAGYNOAG
Toaxelp kai v Avvav. EDAOynoov avtoig, Kopie
0 Oe0¢ NHAV, MG EDAOYNONG Zaxapioy Kol TV
"EMoaBet. Atx@oAaéov adtong, Kople 6 Beog
NHAV, og StepvAaéag Tov Nae év ] Kifwtd.
Awa@LAa&ov adTovg, Kople 6 O0g P&V, 0¢
Ste@LAa&ag Tov Tavav év i KolAig Tod KIToug.
Awa@LAa&ov adTovg, Kopile 6 Oog P&V, o¢
Ste@LAa&aG ToL¢ Gyiovg Tpeig Ialdag €k Tod
nmupd¢, KatamépPag adtoig §pocov obpavobey:
Kai €ABot €' adTouG 1) Yapa €keivn, v €oxev N
pokapio EAévn, &te ebpe TOV TIHIOV ZTowpov.
Mvnuévevoov adtdv, Kopie 6 @e0g fpdV, ©G
éuvnuovevoag tod ‘Evay, tod Zny, tod HAla.
Mvnuévevoov adtdv, Kopie 6 @e0g fpdV, ©G

Euvnuovevoag TV ayiwv gov Teooapakovta

my flesh, for she was taken out of her man. For
this cause shall a man forsake his father and his
mother, and cleave unto his wife, and two shall be
one flesh," and "whom God has joined together,
let no man put asunder.” And now, O Master, Lord
our God, send down Your heavenly Grace upon
these Your servants, (Name) and (Name), and
grant unto this woman to be in all things subject
unto the man, and to this Your servant to be at

the head of the woman that they live according to
Your Will. (+) Bless them. O Lord our God, as
you blessed Abraham and Sarah. (+) Bless them, O
Lord our God, as You blessed Isaac and Rebecca.
(+) Bless them, O Lord our God, as you blessed
Jacob and all the Prophets. (+) Bless them, O Lord
our God, as You blessed Joseph and Asenath. (+)
Bless them O Lord our God, as You blessed Moses
and Zipporah. (+) Bless them, O Lord our God,

as You blessed Joakim and Anna. (+) Bless them,
O Lord our God, as You blessed Zacharias and
Elizabeth. Preserve them, O Lord our God, as You
preserved Noah in the Ark. Preserve them, O Lord
our God, as You preserved Jonah in the jaw of the
sea beast. Preserve them, O Lord our God, as You
preserved the holy Three Children from the fire,
when You sent down upon them the dew of the
Heavens. And may that joy come upon them which
the blessed Helen had when she found the Precious
Cross. Remember them, O Lord our God, as You
remembered Enoch, Shem, and Elias. Remember
them, O Lord our God, as You remembered

Your holy Forty Martyrs, sending down upon
them the crowns from the Heavens. Remember
them, O Lord our God, and the parents who have
reared them, for the prayers of parents confirm

the foundation of houses. Remember, O Lord our
God, the wedding company that here have come

together, to be present at this rejoicing. Remember,
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MoptOpaV, KATaméPPag adTolg o0vpavobev
TOUG OTEQGAVOLG. Mvnudvevoov, Kopie 6 ®c0g
NHAV, Kol TOV GvaBpePdvtwv adTovg YOVE®V:
OTL evyal yovéwv otnpilovot BepéAa oikwv.
Mvnuévevoov, Kopie 6 @06 fpév, TV S00AGV
0oL 1@V [Tapavopewv, TV cuveABOVTQV €ig TNV
Xopav tavtnv. Mvnuovevoov, Kopie 6 G@eog nudv,
100 So0AoL cov (Tod 8¢€) Kai TG 800ANG Gov (Tf¢g
8¢g), Kai eDAGYNoov adToVE. AOG adTOIG KAPTIOV
KOG, KaAAttekviav, Opovolav Pux@dv Kal
OWUATOV, “YPnoov adTOLE MG TAG KESPOLE TOD
A Bdavou, g &unedov edKANpatodoav. Awprnoat
a0TOIg OTIEEPHA GTAYLOG, Tva, RGOV XOTAPKELOV
EXOVTEC, TEPLOCEVOWOV €ig AV Epyov dyaBov Kai
001 eDAPETTOV, Kai I6mwaty viovg TRV LIGY KTV,
WG VEOPLTA EANIADY KUKA® TAG TpaTE(NG a0 TAOV-
Kai, EDXPECTIONVTEG EVAOTIOV 0OV, AGUYIOOY KOG
PWOTAPEG &V 00pavV®, £v ool T& Kupie Nuev: @
TIPEMEL TAOK SO, KPATOG, TN, K&l TTpOOKVVN 01,
VOV Kai GEl Kal €1¢ TOVG aidVAC TOV ALOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX

Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

‘O Be0g 6 &ylog, 6 TAGOAG €K X00G
TOV avBpwmov, Kal €k Tfg mAevpag abTod
dvolkoSopnoag yuvoika, Kai ou{eusag a0Td
BonBov kat' adtdv, St T0 o0TwG dpéoat T Off
peyaAEl0TTL, pry povov eivon Tov GvBpwmov émi
TG YRS a0TOG Kad VOV, Aéomota, é§amoaTelAov
TV XEIPp& oov €€ ayiou Katokntnpiov cov, Kal
Gppooov tov oDAovV gov (Tov 6¢) Kai TNV S00ANV
oov (v 8¢), 61 mapx 0od appoletar &vEpi yuvr.
20ev&ov adToLg v OHOPPOCLVI OTEPAVHOOOV
abToVG €1¢ adpKa piav: xdplool adToig Kapmov

KOWALOG, EDTEKVING ATTOAQVOLV.
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O Lord our God, Your servant (Name) and Your
servant (Name), and bless them. Give to them fruit
of the womb, fair children, concord of soul and
body. Exalt them as the cedars of Lebanon, and

as well-cultured vine; bestow on them a rich store
of sustenance, so that having a sufficiency of all
things for themselves, they may abound in every
good work that is good and acceptable before
You. Let them behold their children's children as
newly planted olive trees round about their table;
and, being accepted before You, let them shine as
stars in the Heavens, in You, our Lord, to Whom
are due all Glory, honor, and worship as to Your
eternal Father, and Your All-Holy, Good, and Life-
creating Spirit, both now and ever, and to the ages

of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
Holy God, Who fashioned man from the dust,

and from his rib fashioned woman, and joined her
to him as a helpmate for him, for it was seemly
unto Your Majesty for man not to be alone upon
the earth, do You Yourself, O Sovereign Lord,
stretch forth Your hand from Your holy dwelling
place, and join together this Your servant (Name)
and Your servant (Name), for by You is a wife
joined to her husband. Join them together in
oneness of mind; crown them with wedlock into
one flesh; grant to them the fruit of the womb, and

the gain of well favored children.
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‘Ot 00V 10 Kpdatog Kai 00D éotv 1| PaciAeia
Kai 1 duvapig kai 1) 66&a, tod IMatpog kai tod
Yiod kai tod Ayiov [Tvedpatog, vOv Kal del €ig
TODC ALAVAC TAOV OLOVOV.

(Apnv.)

IEPEYX

Ztégetan 6 600A0g Tod Oeod (6 beiva), TV
800ANV 10D Oe0d (Vv 8¢), €ig T0 Gvopa Tod
IMatpog, kai tod Yiod, kail tod Ayiov Ivevpatog.
(Apnv.) (Exy’)

Ytégetan 1 600AN 0D Oeod (1) S€iva), TOV
doDAov 10D Beod (ToV b¢), €ig 10 dvopa 0D
IMatpog, kai tod Yiod, katl tod Ayiov IMvevpatog.
(Apnv.) (Exy’)

XOPOX

Kupie 6 ©eog ripadv, 60&n kai T

OTEQPAV®OOV aDTOVG.
Ta Avayvoopata
ANAT'NQEXTHX
ITpokeipevov. "Hyog mA. 8. Wahpog 20.
IEPEYX
[Ipboywpev.
ANAI'NQXTHX

"EONKOG €Ml TNV KEQAAT)V aOT@V 0TEPAVOUG €K
AMBav Tipiwy.

Yrtiy. Zwnv RToavto oe, kai ESwkag avToig
HAKPOTNTA NHEPAV.

IEPEYX

Zooia.
ANAT'NQEXTHX

[1pog 'Egeoiovg EmotoAfig [TavAov 10
Gvayvoopa.

IEPEYX

[Ipdoywpev.
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For Yours is the dominion, and Yours is the
Kingdom, and the Power, and the Glory: of the
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, both

now and ever, and to the ages of ages.
(Amen. )

PRIEST

The servant of God (Name) is crowned for the
servant of God, (Name), in the Name of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit. ( Amen. )

3)

The servant of God (Name) is crowned for the
servant of God (Name), in the Name of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit. ( Amen. )

(3
CHOIR
Lord our God, crown them glory and honor.
[SD]
The Readings

READER
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 20.

PRIEST
Let us be attentive.

READER

You placed a crown of precious stones on
their heads.

Verse: They asked You for life, and You gave
it to them, length of days.

PRIEST
Wisdom.

READER

The reading is from Paul's Letter to the
Ephesians.

PRIEST
Let us be attentive.
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ANAI'NQXTHX
5:20-33

AdeA@oi, edYaplOTETTE MAVTOTE LIIEP
Mavtwv, év ovopatt tod Kupiov rfpdv ‘Incod
Xp1o1od 16 Oed kai [Tatpi, botacadpevol
aAANAo1g v poPw Xplotod. Al yuvaikeg Toig
i6io1g avdpdioy votdooeoBe wg 16 Kupiw,
OTL 6 Av|p €0TL KEQOAT| THG YOVOTKOG, GG Kal O
Xp1o10g Ke@aAn T 'ExkAnoiag, kai a0Tog éoTt
owtp 100 cwpatog. AAN" domep 1) 'ExkAnoia
UMTOTAOCETAL TG XPLoTA, 0UTK Kai ai yuvaikeg Toig
i6ioig avdpdoty év mavti. O &vdpeg dyamndte TG
yuvaikag £autdv, KabBwg kai 6 Xp1oTog nydmnnoe
v 'ExkAnoiav kai éxutov napédwkev DMEP aOTHC,
v adTnv aydor, kabapicag ¢ Aovtpd ToD
08atog év prparty, iva TapacTioT 0TV EXUVTE
gévéo&ov Vv ExkAnoiav, ur €xovoav amilov fj
puTiSa f TL @V TooLTWY, GAN Tva 1) dyia Kol
Gpwpog. Obtwg 6@eidovaoy oi &Gvdpeg dyamdv TG
EQUTAV YLVATKOG, MG TA EXVTAV COUATH O AYATIOV
v €avTtod yuvaika EquTov ayoand: odSeig yop
TIOTE TNV €aVTOD OUPKK Epionaoey, GAN" EKTpEPeL
Kai BdATtel adty, KabBag kai 6 Khplog v
"ExkAnoiav: 6t péAn éopév 1od oopatog avtod,
€K TG oapKOG a0TOD Kal €K T@V 00TEWV aDTOD:
avti To0ToL KaToAEiPel GvBpwTOG TOV TTHTEPQ
aToD KAl TNV UNTépa Kai TpookoAAnBroeton mpog
TV Yuvaika a0Tod, Kai égovtat ol 0o €ig adpKa
piov. Té puotplov todTo péya €0Tiv, éym 6€ Aéyw
€ig Xplotov Kai €ig v "ExkAnoiav. ITARv kai
VUETG ol KaB™ éva, EKaOTOg TV €0VTOD yuvaTKa
00TWG AyamaTe G EAVTOV, 1) 8¢ yuvn) tva ofitat

TOV Gvdpa.

IEPEYX

Eiprivn oot 1® dvayiveookovtl.

READER
5:20-33

Brethren, always for everything give thanks
in the name of our Lord Jesus Christ to God the
Father. Be subject to one another out of reverence
for Christ. Wives, be subject to your husbands, as
to the Lord. For the husband is the head of the wife
as Christ is the head of the church, his body, and
is himself its Savior. As the church is subject to
Christ, so let wives be also subject in everything
to their husbands. Husbands, love your wives, as
Christ loved the church and gave himself up for
her, that he might sanctify her, having cleansed
her by the washing of water with the word, that he
might present the church to himself in splendor,
without spot or wrinkle or any such thing, that
she might be holy and without blemish. Even so
husbands should love their wives as their own
bodies. He who loves his wife loves himself For
no man ever hates his own flesh, but nourishes and
cherishes it, as Christ does the church, because we
are members of his body. "For this reason a man
shall leave his father and his mother and shall be
joined to his wife, and the two shall become one."
This is a great mystery, and I take it to mean Christ
and the church; however, let each one of you love
his wife as himself, and let the wife see that she

respects her husband. irsvi

PRIEST

Peace be with you.
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XOPOX
AAMAnAovia. "Hyog A, §'. WPahpog 11.
AANAovia. AAANAovia. AAAnAovia.

Ztiy. a’. X0, Kopie, puAdéaig nuae kai
dlatnproaig NUAG Ao TG yeveds Tavtng Kal €ig IOV
aldva.

AAAAovia. AAAnAoLia. AAANA0DTa.

Yty o, X0, Kipie, puAdéaig nuac kai
Statnprioaig NUAG Ao TG yeveds Tavtng Kai €ig TV
aldva.

AANAovia. AAANAovia. AAAnAovia.

IEPEYX

Zogia. OpBoi. Akovowpev 10D Gyiov
EdayyeAiov. Eiprivn naot.

( Kai 1@ nvevpati oov. )

"Ex 10D kata Twavvnyv ayiov EbayyeAiov 10
avayvaopa. [Ipooympev.

( Abéa oo, Kupie, 66éa agot. )

Keo. B’ 1-11

T koup® ekelvw, yapog éyéveto év Kava thig
T'oMAadag, kad Av 1) pAtnp 100 'Inood kel ékAnon
0¢ kal 6 'ITnoodg kai ol padntal avtod €ig Tov
yapov. Kai boteprioavtog oivou, Agyet 1} pntnp tod
'Tnood mpog avtdv: Oivov oK Exovot. Aéyel avTi
0 Inood¢: Tt €poi kai ooi, yovay; obnw fikel 1) Hpa
pov. Agyel 1 ptnp adtod toig Stakovolg: ‘0,1t Gv
Aéyn opiy, nowoate. "Hoav 8¢ ékel H8pion Aibvon
€€ keipevan Kota Tov KaBapliopov taév Tovdaiwv,
xwpobdoat dva PeTpnTag dVO T Tpeig. Agyel
avtoig 6 'Incodg I'epioate g LEPing BdATOG.
Kai éyepioav atag €ng dve. Kal Aéyel adtoic
AvtAnoate viv Kai Qépete @ apyrtpikAive. Kal
fveykav. Qg 8¢ éyedoato 6 apyrtpikAtvog 10 BéWP
oivov yeyevnuévov (koi ook fdel mobev €oTiv:
ot 6¢ dakovot fdeloav ol NVIANKOTEG T0 HOWP)

Q®VEL TOV VOp@ioV O dpxLTpikALVOG Kal Agyel
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CHOIR
Alleluia. Mode pl. 4. Psalm 11.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. mc

Verse 1: You shall guard us, O Lord; You
shall preserve us from this generation forever.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. mc

Verse 1: You shall guard us, O Lord; You

shall preserve us from this generation forever.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. mc

PRIEST

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy Gospel.
Peace be with all.

( And with your spirit. )

The reading is from the Holy Gospel
according to John. Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

2:1-11

At that time there was a marriage at Cana in
Galilee, and the mother of Jesus was there; Jesus
also was invited to the marriage, with his disciples.
When the wine failed, the mother of Jesus said
to him, "They have no wine." And Jesus said to
her, "O woman, what have you to do with me?
My hour has not yet come." His mother said to
the servants, "Do whatever he tells you." Now
six stone jars were standing there, for the Jewish
rites of purification, each holding twenty or thirty
gallons. Jesus said to them, "Fill the jars with
water." And they filled them up to the brim. He
said to them, "Now draw some out, and take it to
the steward of the feast." So they took it. When
the steward of the feast tasted the water now
become wine, and did not know where it came

from (though the servants who had drawn the
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a0TQ: T10G GvOpWIOg IPGHTOV TOV KAAOV 01voV
TiOno1, kai dtav peBuoB@ot, ToOTE TOV EAACO0W: OV
8¢ TeTpNKOG TOV KaAOV oivov £wg &ptl. Tadtny
émoinoe v apynv 1@v onpeinv 6 'Tnoodg év Kava
¢ I'aMAaiag kal épavépwae v 66&av avTod,

Kai émiotevoav gig avTov oi Madntal avtod.

( Ab6éa oot, Kupie, 66éa dgot. )

IEPEYX
"EAénoov 1pdg 6 Oedg Kata T0 péya EAEOG
2ov, deopeda Lov, EMAKOLVOOV Kai EAENTCOV.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
éAénaov. )

"Em1 §edpeba vomep éAéoug, (wiig, elpnvng,
vyielag Kai oo tnpiag TV §00AwV gou (Tod 6eivog)
Kai (Tfig 6€ivog) kai e 10D MEPLEGTATOG AdOD,
TV drekdexopévmy O map aod MAoLO10V EAEOG.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
é\énaov. )

‘Ot éAenpwv Kai MAGVBpwTog @e0g
VMAPXELS, Kol 00l TNV 805V AVATIEPTIOHEY, TG
IMatpi ki 1@ Yi ki 1@ Ayie [Tvedpat, viv Kai
Qel Kal €1¢ TOLC ALAVUG TAV OLOVOV.

(Apnv. )

IEPEYX
Tobd Kupiov 6enbapev.
( Kopie, éAénoov. )

Kbpie 6 B0 PGV, 0 €v T oo Tplidel
oov oikovopig katadlwoog év Kava tig
ToAthaiag Tipov avadeion tov yapov, Six g ofig
TPOLOTNG, AOTOG Kal VOV To0G §00A0VLG GoL (TOV
Setva) kat (v 8eiva), 0dg NOSOKNOAG cLVaEBT VoL
GAAT|A01G, €v eipnvn Kal dpovoig Sta@LAAEOV.
Tipov avToig Tov yapov avadel§ov: dpiaviov
aOT@V TNV Koitnv Statrpnoov: aknAidwtov

aOT®V TV oLHPloY Stapeival eDSOKNTOV: Kal
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water knew), the steward of the feast called the
bridegroom and said to him, "Every man serves the
good wine first; and when men have drunk freely,
then the poor wine; but you have kept the good
wine until now." This, the first of his signs, Jesus
did at Cana in Galilee, and manifested his glory;

and his disciples believed in him.
( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and have
mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

Again let us pray for the servants of God,
(Name) and (Name), that they may have mercy,
life, health, peace, safety, salvation, pardon and
remission of their sins.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. )

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
O Lord our God, Who in Your saving

Providence did promise in Cana of Galilee to
declare marriage honorable by Your presence, do
You Yourself preserve in peace and oneness of
mind these Your servants (Name) and (Name),
whom You are well pleased should be joined to
one another. Declare their marriage honorable.
Preserve their bed undefiled. Grant that their life

together be with be without spot of sin. And assure
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Kata&lwoov adTOLE €V Yr|peL oV KATavTiool, év
KaBap& Tf] Kapdig épyalopévoug Tag EVIOAAG oov.

20 yap €l 0 Oe0¢ fpGdV, Oeog Tod EAgelv Kai
o®Cew, Kai ool TV §6&av AVamEUTOpEY, LV TG
avéapyxw oov IMatpi, kal T mavayie Kal dyadd kol
(womol® oov Ilvevparty, vV Kai del Kal €ig Tovg
AOVAC TOV AlOVOV.

(Apnv. )

Avtidafod, o@doov, éAéncov Kal StagLAagov
NHag 6 B0 T of XApLTL.

( Kopie, éAénaov. )

Tryv nuépav naoav teAsiayv, ayiav, eipnviknv
Kai avapaptnrov, mapa 100 Kupiov aitnoopeda.

( apdayou, Kopie. )

"Ayyelov eiprvig, mMaTtov 68nNyov, OAXKA TRV
YuYAOV Kol T@V COPATOV AV, mapd 100 Kupiov
aitnoopeda.

( [apdayou, Kopie. )

ZUyyvaopny Kal &eeotv TV ApapTidv Kal
TOV MANUUEANLATOV HGY, Tapa Tod Kupiov
aitnoopeda.

( Iapdayou, Kopie. )

Ta KOAX Koi GUPHEEPOVTA TATG YLXOAG
NHAV Kal eipnvny 1@ KOOH®, mapx 100 Kupiov
aitnoopeda.

( Mapdayou, Kopie. )

Tov vroAotov xpovov g (WG TGV €v
elpnvn Kol petavoia ékteAéoat, mapax 100 Kupiov
aitnoopeba.

( ITapdaxov, Kopie. )

Xploava @ TéAn th¢g (g NH&V, dvaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kai KaAnv dmoAoyiov
Vv €mi 100 pofepod Prpatog tod Xprotod
aitoopeda.

( ITapdaxov, Kopie. )

Trv évotnTa THG MOTEMG KAl TNV KOW@viay
100 Aylov [Mvedpatog aitnoapevol, £aVToLG Kal

15

that they may be worthy to attain unto a ripe old
age, keeping Your commandments in a pure heart.
For You are our God, the God to have mercy
and save, and to You do we send up all Glory, as
to Your Eternal Father, and Your All-Holy, Good,
and Life-creating Spirit, both now and ever, and to

the ages of ages.
(Amen. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our
souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life,
peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and for
the communion of the Holy Spirit, let us commend



Holy Matrimony

aAANAoLG Kad oy TNV {onVv NEEV XploTd ¢
Bed mapabaopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYX

Kai kata&inoov nuag, Aéonota, HeTH
TaPPNoing, AKATAKPIT®G, TOAPGY émKaAeloBo o
1OV émovpdviov Ocov IMatépa, Kol Ayev:
AAOX

[Tatep UGV 0 év Tolg 0bpavoig, aylaodnTe
10 dvop& oov. 'EABET® 1} BaotAeia oov. Tevnntw
10 BEANPG dov, @G év obpave Kai i THG YRG.
Tov Gptov UGV TOV €movalov §0¢ MUV oT|HEPOV.
Kat dgeg fpiv té 0QeAHaTa UGV, GG Ko T)HETG
aopiepev toig 6peAéTong nU@v. Kal pr eloevéykng
TNHAG €1 MEPATHOV, GAAG pdoat THAEG A0 TOD

TIOVIpo0.

IEPEYX

‘Ot 0od €oTv 1) BaoiAsia Kai 1) SOVOHIG Kal
1 60&a 10D IMatpog kai Tod Yiod kai tod Ayiov
ITvebpatog, VOV Kal del Kai €ig ToLg aidvag TGV
aldvov.

(Apnv.)

Eiprivn mdot.

( Kai 1@ nvevpati oov. )

Tag keaAag HpeV 16 Kupie kKAivopey.

( Zoi, Kopie. )

Tod Kupiov enbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

‘0 Bedbg, 6 mavta o oag Tfj ioxvi oov, Kal
OTEPEMONG TNV OiKOLHEVNV, KXl KOOPT0NG TOV
OTEQAVOV TIAVTMV TGV TIEMOMNHEV@V VIO 00D, Kail
TO TIOTAPLOV TO KOVOV TODTO TIHPEXOHEVOG TOIG
oLVaEBEToL TPOG YAHOL Kovwviay, EDAOYNCOV
evAoyig MVELHOTIKE.

‘Ot nvAoyntai cov 10 Bvopa, Kol dedosaotal

oov 1| BaciAeia, Tod ITatpog kai tod Yiod kai tod
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ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done,
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread; and forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation, but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power and
the glory, of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

Peace be with all.

( And with your spirit. )

Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

Let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )
O God, Who by Your might create all things,

and confirm the universe, and adorn the crown
of all things created by You, do You, with Your
spiritual blessing (+), bless also this common cup
given to them that are joined in the community of
marriage.

For blessed is Your Holy Name, and glorified
is the Kingdom of the Father, and of the Son, and



Holy Matrimony

Ayiov IMvedpatog, vOV Kal del Kai €1g TOLG ai@dVaG
TOV aiOvVV.

(Apnv.)
XO0POX

Kowovikov. PaApog 115.

[Totprov ocwtnpiov ANYopon Kai 10 dvopa

Kupiov émkaiécopoar. AAAnAovia.
"HyogmA. a’.

‘Hoola xopeve, 1y apBévog Eoyev &v
yaotpi, Kai €tekev viov tov 'Eppavouni, @eov
Te Kai GvOpwmov: AvVaToAn dvopa adTt®: Ov

peyaAvvovteg, v [HapBévov paxkapidopeyv.

"Hyog Bapvg.
Aylot Maptupeg, ol KaAdG aBANcavTEC,
Kal otepavabevieg, mpeofevoarte mpog Kupuov,
€AenBfvar Tag Puxag NUGV.

"Hyog Bapic.
A6&a ool Xplote 6 Bedg, ATIOOTOAGV
KaUYNHo, Maptopwv dyadMapa, GV TO KHpLYHG,

Tpuag 1} 6poovO10G.

IEPEYX

MeyaAbvOnt, Nupoie, g 0 ABpady, Kal
evAoynOnTL &g 6 Toadk, Kai TANBLVONTL g 6
‘TakB, mopevopevog €v eipnvn Kal €pyalOpevVog év
SikaooLvn TG évtoAag 100 Beod.

Kati o0, NOpon, peyoAdbvOntt ag 1) Zappa, kal
e0EpavONTL ¢ 1| Pefékka, kKal mANBHVONTL GG 1)
PaynA, ed@poavopévn 1@ 16iw avdpi, puAdtTovoa
100G Hpovg Tod VOpoL, 6Tl 00T NDSOKNGEV O
®e0g¢.

IEPEYX
Tod Kupiov denbdpev.
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of the Holy Spirit, both now and ever, and to the

ages of ages.
(Amen. )

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 115.
I will take up the cup of salvation, and call
upon the name of the Lord. Alleluia. saas)

Mode pl. 1.
O Isaiah, dance with joy, * for the Virgin
conceived in the womb; * and she brought
forth a son, who is God and man. * His name is
Emmanuel, Dayspring and dawn, Orient, The
Branch. * We magnify the Lord, and we also call
the Virgin blest. isni

Grave Mode.
O holy Martyr Saints, who competed well and
received the crowns of laurel, intercede with the
Lord for us, that His mercy come upon our souls.

[SD]

Grave Mode.
Glory be to You, Christ our God, the Apostles'
pride and joy, exultation of the Martyr Saints,
whose proclamation was the consubstantial

Trinity. (ol

PRIEST

Be magnified, O Bridegroom, as Abraham,
and blessed as Isaac, and increased as was Jacob.
Go your way in peace, performing in righteousness
the commandments of God.

And you, O Bride, be magnified as was Sarah,
and rejoiced as was Rebecca, and increased as
Rachel, being glad in your husband, keeping the
paths of the Law, for so God is well pleased.

PRIEST
Let us pray to the Lord.



Holy Matrimony

( Kopie, éAénaov. )

‘O Bebg, 6 Oc0g PRV, 6 THPAYEVOUEVOG
év Kava tfig I'oAaiag, kai Tov ékeloe yapov
evAoynoag, eDAOYNoOV Kai ToLg S5oVAOVLG GOV
TOUTOULG, TOVG Tf] 0T TPOVOiY TIPOG Y&HOL
Kowwviav ouvagdéviag. EDAGynoov adTt@dv
€l0660v¢ Kal €£0dovg: AN Buvoy év dyaboig v
o1V aOT@V: GVaAXBE TOLG OTEPAVOLG AVTAV
év 1] Baot\eilg oov, domiAoug Kai &pdpoLg Kal
avemBouAebtoug SlaTNPAV €1 TOLG KBV TRV
aldvav.

(Apnv. )
IEPEYX
Eiprivn mdot.
( Kai 1@ nvevpati oov. )
Tag keaAag HpeV 16 Kupie kAivopey.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYX

‘O ITatnp, 0 Yiog kat 1o Aytov IIvedpa,
1 mavayia kol 6poovo1og Kal (wapyikn Tpiag,
M pila @eotng ki BaoiAgia, ebhoyrjoon LpAC,
Kol Topaoyot DIV pakpolwiav, edTEKVIAV,
npokomny Blov kol moTtewg, Kol EumAnoot LGS
TAVTIeV TV €Ml yijg dyabdv, délooo & DUAG
Kol TAV EMNyyeAREVOV GyaB®dV Thg dmoAadoewd,
npeofeiong thg ayiog @e0TOKOUL, KUl TAVIWV TAOV
Ayiwv.

(Apnv.)

ATIOAYZXIX

IEPEYX

A6&a o1 6 Oe0g NPAY, §0&a ooL.

‘O &1t ¢ év Kava éménpiag tipov
avadeiog Tov yapov, Xplotog 6 dAndivog Geog
NHAV, Taig peofeiong Thg mavayp&vtov adTod
Mn1poc, AV aylnv évedEwv Kal TaveLENH®V
AnootoAav, TV Gylwv BeooTéntv BaolAéwy

Kai ioanootéAwv Kovotavtivou kat ‘EAévng, 100
ayiov peyaropdptupog Ipokormiov, Kai TGVTwV

( Lord, have mercy. )

O God our God, Who was present in Cana
of Galilee and blessed the marriage there, do
You (+) also bless these' Your servants, who, by
Your Providence, are joined in the community of
marriage. Bless their comings-in and their goings-
out. Replenish their life with all good things. (Here
the priest lifts the crowns from the heads of the
bride and groom and places them on the table.)
Accept their crowns in Your Kingdom unsoiled
and undefiled; and preserve them without offense
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST

The Father, the Son, and the Holy Spirit; the
All-Holy, Consubstantial and Life-creating Trinity;
One Godhead and Kingdom; bless (+) you; grant
to you long life, well-favored children, progress in
life and in Faith; replenish you with all the good
things of the earth, and count you worthy of the
promised blessings, through the intercessions of
the holy Theotokos, and of all the Saints.

(Amen. )
DISMISSAL

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

May He, who by His presence in Cana of
Galilee declared marriage to be honorable, Christ
our true God, through the intercessions of His
all-pure Mother, of the holy, glorious, and all-
praiseworthy Apostles, of the holy, God-crowned
and Equal-to-the-Apostles Constantine and Helen,
of the Holy, great Martyr Procopios, and of all the



Holy Matrimony

OV Aylwv, éAenoat kal cooot g oG dyaBog kai  holy Saints, have mercy on us and save us, as our

QE\GvBpwog Kai EAeNHV OdG. good and loving Lord.
AU g0XQV TOV ayiwv natépav Nudv, Kople Through the prayers of our holy fathers, Lord
‘Incod Xpiote 6 Oebg, EAéNcov Kol 0AGOV TG, Jesus Christ, our God, have mercy on us [and save
us].
(Aunv.) (Amen. )
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